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1 O dokumentaciji

1.1 O ovom dokumentu
Ciljana publika
Ovlašteni instalateri

Komplet dokumentacije
Ovaj  dokument  dio  je  kompleta  dokumentacije.  Cijeli  komplet
obuhvaća:

Dokument Sadrži… Format
Opće mjere
opreza

Sigurnosne upute koje
morate pročitati prije
postavljanja

Papir (u pakiranju
unutarnje jedinice)

Priručnik za
postavljanje
modula
toplinske crpke

Upute za postavljanje

Priručnik za
postavljanje
modula
plinskog bojlera

Upute za postavljanje i
rukovanje

Papir (u pakiranju
jedinice plinskog bojlera)

Priručnik za
postavljanje
vanjske jedinice

Upute za postavljanje Papir (u pakiranju
vanjske jedinice)

Dokument Sadrži… Format
Referentni
vodič za
instalatera

Priprema za
postavljanje, tehničke
specifikacije, referentni
podaci…

Digitalne datoteke na
adresi http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Knjižica s
dodacima za
opcionalnu
opremu

Dodatne informacije o
postavljanju opcionalne
opreme

Papir (u pakiranju
unutarnje jedinice)

Digitalne datoteke na
adresi http://
www.daikineurope.com/
support­and­manuals/
product­information/.

Najnovije  revizije  priložene  dokumentacije  možete  pronaći  na
regionalnim  internetskim  stranicama  tvrtke  Daikin  ili  zatražiti  od
trgovca.

2 O pakiranju

2.1 Vanjska jedinica

2.1.1 Za uklanjanje dodatnog pribora s vanjske
jedinice

1 Podignite vanjsku jedinicu.

OPREZ

S vanjskom jedinicom postupajte samo na sljedeći način:

57kg

2 Uklonite pribor s dna paketa.

a db c
1x 1x 1x 2x

a Priručnik za postavljanje vanjske jedinice
b Natpis o fluoriranim stakleničkim plinovima
c Natpis o fluoriranim stakleničkim plinovima na više jezika
d Ploča za postavljanje jedinice

http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
http://www.daikineurope.com/support-and-manuals/product-information/
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3 Instalacija

3.1 Otvaranje jedinica

3.1.1 Za otvaranje vanjske jedinice
1 Uklonite 1 vijak sa servisnog poklopca.

1x

1

2

2

2 Uklonite servisni poklopac.

3.2 Montaža vanjske jedinice

3.2.1 Za pripremu konstrukcije za postavljanje
Ako  se  jedinica  instalira  izravno  na  pod,  pripremite  4  kompleta
sidrenih vijaka M8 ili M10, matica i podložaka (lokalna nabava) kao
što slijedi:

INFORMACIJE

Maksimalna  visina  izbočenja  gornjeg  dijela  vijaka  je  15
mm.

283

580

<100

(mm)

<100

>
3

0
0

Kako  bi  se  zajamčio  dobar  rad  jedinice  u  područjima  u  kojima  je
moguć snijeg, ispod donje ploče jedinice mora se osigurati najmanje
10  cm  prostora.  Preporučuje  se  izgradnja  postolja  čija  visina
odgovara  najvišoj  mogućoj  visini  snijega.  Preporučujemo
ugrađivanje dodatnog kompleta EKFT008CA na  to postolje kako bi
se ispod donje ploče jedinice osiguralo najmanje 10 cm prostora.

283

580

<150

<150

(mm)

>
3

0
0

1
0

0
a

b

a Maksimalna visina snijega
b EKFT008CA Dodatni komplet

Ako se jedinica postavlja na zidne nosače, preporučuje se upotreba
dodatnog  kompleta  EKFT008CA  i  postavljanje  jedinice  na  sljedeći
način:

>250

>
3

0
0

>250

(mm)

a

b

a Maksimalna visina snijega
b EKFT008CA Dodatni komplet
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3.2.2 Za pripremu radova na ispustu
Uvjerite se da kondenzirana voda može slobodno otjecati.

OBAVIJEST

Ako  su  ispusni  otvori  vanjske  jedinice  zapriječeni,
osigurajte  najmanje  300  mm  prostora  ispod  vanjske
jedinice.

Za  prikupljanje  vode  iz  ispusta možete  upotrijebiti  dodatni  komplet
plitice za kondenzat (EKDP008CA). U kompletu plitice za pražnjenje
nalaze se:

a

b

a plitica za pražnjenje
b U profili

283 mm

580 m
m

3.2.3 Za instaliranje vanjske jedinice

OPREZ

NE  uklanjajte  zaštitni  karton  dok  jedinica  nije  propisno
postavljena.

1 Podignite  vanjsku  jedinicu  kao  što  je  opisano  u  "2.1.1  Za
uklanjanje dodatnog pribora s vanjske jedinice" na stranici 3.

2 Vanjsku jedinicu postavite na sljedeći način:

2x

2

a a

1

a Izlaz zraka

OBAVIJEST

Postolje  MORA  biti  poravnano  sa  stražnjom  stranom  U
profila.

3 Uklonite zaštitni karton i list s uputama.

b

a

a Zaštitni karton
b List s uputama
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3.2.4 Za sprečavanje prevrtanja vanjske
jedinice

1 Pripremite 2 kabela kao što je naznačeno na ilustraciji (lokalna
nabava).

2 Postavite 2 kabela preko vanjske jedinice.

3 Umetnite  gumeni  podložak  (lokalna  nabava)  između  kabela  i
vanjske jedinice kako biste spriječili grebanje boje kabelom.

4 Pričvrstite krajeve kabela. Pritegnite krajeve.

3.3 Priključivanje cjevovoda
rashladnog sredstva

OPASNOST: RIZIK OD OPEKLINA

3.3.1 Za priključivanje cjevovoda rashladnog
sredstva na vanjsku jedinicu

1 Spojite  priključak  rashladne  tekućine  s  unutarnje  jedinice  sa
zapornim ventilom tekućine vanjske jedinice.

a

bc

a Zaporni ventil tekućine
b Zaporni ventil plina
c Servisni priključak

2 Spojite  priključak  za  rashladni  plin  s  unutarnje  jedinice  sa
zapornim ventilom rashladnog sredstva vanjske jedinice.

3.4 Provjera cjevovoda rashladnog
sredstva

3.4.1 Za provjeru curenja

OBAVIJEST

▪ NEMOJTE  premašiti  maksimalan  radni  tlak  od  4000
kPa (40 bar).

▪ Upotrijebite  samo  preporučenu  otopinu  za  test
mjehurićima.

1 Napunite sustav dušikom do  tlaka na manometru od najmanje
200  kPa  (2  bar).  Preporučuje  se  stavljanje  pod  pritisak  od
3000 kPa (30 bar) radi otkrivanja malih pukotina.

2 Provjerite  postoji  li  curenje  primjenom  otopine  za  test
mjehurićima na sve spojeve.

3 Ispustite sav dušik.

3.4.2 Za vakuumsko isušivanje
1 Na  sustav  primijenite  vakuum  dok  tlak  u  grani  ne  pokaže
−0,1 MPa (−1 bar).

2 Ostavite tako 4­5 minuta pa provjerite tlak:

Ako se tlak... Događa se sljedeće...
Ne mijenja U sustavu nema vlage.

Postupak je završen.
Povisi U sustavu ima vlage. Prijeđite

na sljedeći korak.

3 Praznite  sustav  najmanje  2  sata  dok  tlak  u  grani  ne  bude
−0,1 MPa (−1 bar).

4 Nakon isključivanja crpke tlak provjeravajte barem još 1 sat.

5 Ako  NE  uspijete  postići  ciljni  vakuum  ili  ne  možete  održati
vakuum 1 sat, učinite sljedeće:

▪ Ponovo provjerite ima li propuštanja.
▪ Ponovo provedite postupak vakuumskog isušivanja.

OBAVIJEST

Obavezno  otvorite  zaporni  ventil  plina  nakon  postavljanja
cijevi  i vakuumiranja. Ako pokrećete sustav sa zatvorenim
ventilom, kompresor se može oštetiti.

3.5 Punjenje rashladnog sredstva

3.5.1 Za određivanje dodatne količine
rashladnog sredstva

Ako ukupna duljina
cjevovoda tekućine

iznosi...

Događa se sljedeće...

≤10 m NE ulijevajte dodatno rashladno sredstvo.
>10 m R=(ukupna duljina (m) cjevovoda tekućine–

10 m)×0,020

R=dodatno punjenje (kg)(zaokruženo u
jedinicama od 0,1 kg)
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3.5.2 Za punjenje rashladnog sredstva

UPOZORENJE

Upotrebljavajte  samo  rashladno  sredstvo  R410A.  Druge
tvari mogu prouzročiti eksploziju i nezgode.

Preduvjet:  Prije  punjenja  rashladnog  sredstva  provjerite  ima  li
propusnih mjesta te obavite vakuumsko isušivanje.

1 Priključite cilindar rashladnog sredstva na servisni priključak.

2 Napunite dodatnu količinu rashladnog sredstva.

3 Otvorite zaporni ventil plina.

3.5.3 Za pričvršćivanje natpisa o fluoriranim
stakleničkim plinovima

1 Popunite naljepnicu na slijedeći način:

d

c

b

a

a Sa višejezične naljepnice o fluoriranim stakleničkim
plinovima skinite dio na odgovarajućem jeziku i zalijepite
na vrh od a.

b Tvornički punjeno rashladno sredstvo: pogledajte nazivnu
pločicu jedinice

c Napunjena dodatna količina rashladnog sredstva
d Ukupno punjenje rashladnog sredstva

2 Natpis pričvrstite na unutarnji dio vanjske jedinice blizu zapornih
ventila za plin i tekućinu.

3.6 Spajanje električnog ožičenja
OPASNOST: RIZIK OD STRUJNOG UDARA SA
SMRTNIM POSLJEDICAMA

UPOZORENJE

Za  kabele  napajanja  UVIJEK  upotrebljavajte  višežilni
kabel.

3.6.1 O električnoj sukladnosti
Samo za EVLQ08CAV3
Oprema  zadovoljava  normu  EN/IEC  61000­3­12  (Europski/
međunarodni  tehnički  standard  koji  propisuje  ograničenje  za
harmonične  struje  proizvedene  opremom  koja  je  priključena  na
sustav javne niskonaponske mreže s ulaznom strujom >16 A i ≤75 A
po fazi.).

3.6.2 Za spajanje električnog ožičenja vanjske
jedinice

1 Uklonite 2 vijka poklopca razvodne kutije.

2 Uklonite poklopac razvodne kutije.

2x

11

2

3 Otvorite stezaljku žice.

4 Spojite spojni kabel i električno napajanje kako slijedi:

3x

1 23

5 Postavite poklopac razvodne kutije.

3.7 Dovršetak postavljanja vanjske
jedinice

3.7.1 Za dovršetak postavljanja vanjske
jedinice

1 Izolirajte i pričvrstite cijevi rashladnog sredstva i spojni kabel na
sljedeći način:

f

b

a

e

d

c

a Plinska cijev
b Izolacija cijevi plina
c Spojni kabel
d Cijev za tekućinu
e Izolacija cijevi tekućine
f Završna traka

2 Postavite servisni poklopac.
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4 Uključivanje vanjske jedinice
Više  informacija o konfiguraciji  i  puštanju sustava u  rad potražite u
priručniku za postavljanje unutarnje jedinice.
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